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7.Ders 

Im 7. Unterricht wird folgender türkische Text ins Deutsche übersetzt. 

Achten Sie vor dem Übersetzten bitte auf folgende Punkte: 

 Lesen Sie den zuerst den Text durch. 

 Suchen Sie im Wörterbuch die Wörter, deren Bedeutungen Sie nicht 

wissen. 

 Übersetzen Sie zuletzt den Titel. 

Achten Sie beim Übersetzten bitte auf folgende Punkte: 

 Die Syntax der Sätze im Ausgangtext.  

Wie sind die Sätze aufgebaut? 

 Die Bedeutungen der verwendeten Wörter im Ausgangtext.  

Welche Bedeutung haben die Wörter im Deutschen im 

Zusammenhang mit dem Text? 

 Auf den gesamten Text. 

Was möchte man erklären? Worüber geht es im Text? Versteht man 

dasselbe nach der Übersetzung? 

 

" Dinlediğimiz herhangi bi melodi, geçmişten bir şarkı, ruha işleyen bir tango, en 

sevdiğimiz opera ya da bir ninni duygu durumumuzu tamamen değiştirip 

algılarımız üzerinde hatırı sayılır değişimlere yol açabiliyor. 

Duygularımızın algılarımızla karşılaştırıldığında çok daha nesnel olduklarını, 

algılarımızın her türlü duygusal ve zihinsel öznel etkilere açık olduğunu söylememiz 

yanlış olmaz.  

Bu bağlamda dinlediğimiz bir müzik bile dış dünyayı farklı algılamamıza neden 

olabiliyor." 



Kaynak: 

https://services.tubitak.gov.tr/edergi/user/yaziForm1.pdf?cilt=41&sayi=578&sayfa=79&yaziid=24512 

(son erişim: 24.03.2020) 
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